METODIKA K NAŘÍZENÍ O PRÁVECH CESTUJÍCÍCH V AUTOBUSOVÉ A AUTOKAROVÉ DOPRAVĚ

Evropské fórum zdravotně postižených

1. Úvod

Evropské fórum zdravotně postižených (EDF) je evropskou organizací zastřešující a zastupující zájmy přibližně 80 miliónů osob se zdravotním postižením v Evropě. Cílem EDF je zajistit osobám se zdravotním postižením přístup k základním a lidským právům prostřednictvím jejich zapojení do vytváření a provádění politiky na úrovni Evropy. EDF je členem Sociální platformy a spolupracuje s evropskými institucemi, Radou Evropy a Organizací spojených národů.

Cestující se zdravotním postižením zažívají při používání autobusové či autokarové dopravy denně řadu situací, v nichž musí překonávat bariéry v infrastruktuře, designu dopravních prostředků a v přístupu k nim. To ve svém důsledku řadě lidí se zdravotním postižením brání v používání tohoto druhu dopravy i přesto, že obecně patří mezi ty nejlevnější. Chybí informace o přístupnosti služeb autobusové přepravy a  nedostatky jsou i v poskytování informací v alternativních formátech. Využití autobusové dopravy osobám se zdravotním  postižením často znesnadňuje i špatná úroveň asistence, nepřístupnost autokarů a omezené informace o přístupnosti navazujících spojení jiných dopravních prostředků.

Cílem nařízení o právech cestujících v autobusové a autokarové dopravě je vymezit práva všech cestujících a specifická práva cestujících se zdravotním postižením.

Ve výkladu k nařízení se uvádí, že dostupnost autobusové a autokarové dopravy je pro osoby se zdravotním postižením a sníženou pohyblivostí omezena, což brání i jejich plné integraci do společnosti. Dále se zde uvádí, že je nezbytné stanovit základní a odvozená práva pro cestující ve všech způsobech dopravy v celé EU a posílit tak volný pohyb v rámci jednotného trhu, a to bez diskriminace pro všechny občany. První návrh tohoto nařízení projednávala Evropská komise v r. 2008. Na přípravě návrhu se v rámci otevřené konzultace podílelo i EDF. Nařízení bylo po složitém vyjednávání v Evropském parlamentu a Radě ministrů schváleno 16. února 2011. Text nařízení v češtině viz: http://eur-lex.europa.eu/JOHtml.do?uri=OJ:L:2011:055:SOM:CS:HTML
Tento dokument obsahuje informace o ustanoveních nařízení, která se vztahují k osobám se zdravotním postižením a obsahuje návrhy, které mohou členské organizace EDF využít k provádění stanovených práv v praxi.

2. Definice a působnost nařízení

Diskutovaným předpisem je nařízení, které má nejsilnější závaznost v legislativě Evropské unie. Nařízení nevyžaduje přijetí žádných dalších prováděcích předpisů, protože je samo přímo platné.

Nařízení explicitně zmiňuje i osoby se zdravotním postižením a omezenou schopností pohybu (čl. 3(j)). Definice uvádí, že se jedná o všechny osoby se sníženou pohyblivostí nebo tělesným postižením (smyslovým nebo pohybovým, trvalým nebo dočasným), mentálním či jiným zdravotním postižením nebo osoby ve vysokém věku, jejichž situace vyžaduje, aby jejich potřebám byla věnována odpovídající pozornost a byly jim přizpůsobeny služby poskytované všem cestujícím. 

Záměrem nařízení je, aby i výše uvedené osoby měly stejné možnosti při používání autobusových a autokarových přepravních služeb, které jsou srovnatelné s možnostmi ostatních občanů (Preambule 7). Nařízení zakazuje diskriminaci osob se zdravotním postižením a se sníženou pohyblivostí a stanoví pravidla pro poskytování povinné pomoci těmto osobám.

Dosah směrnice nicméně není tak široký, jak EDF původně požadovalo: jeho hlavní ustanovení se omezují pouze na cestující využívající linkovou dopravu
, pokud je odjezd dopravního prostředku ze zastávky na území členského státu a vzdálenost podle jízdního řádu je 250 km a více.

Nařízení obsahuje zvláštní ustanovení, které stanoví specifická práva osob se zdravotním postižením při cestování příležitostnou dopravou (přeprava skupin cestujících vytvořených z podnětu zákazníka nebo samotného dopravce): dopravce a řídící orgány autobusového terminálu zodpovídají za ztrátu nebo poškození invalidních vozíků, jiného vybavení pro mobilitu nebo kompenzačních pomůcek a jsou povinni zaplatit odškodné, které odpovídá plné ceně náhrady nebo dopravy uvedené věci. Všechna ostatní ustanovení popsaná níže se vztahují k běžným službám.

Některá ustanovení se ale vztahují i na služby, kdy je dojezdová vzdálenost podle jízdního řádu kratší než 250 km, tedy na služby přepravy na jakoukoliv vzdálenost. Tato práva jsou zakotvena v kapitole 3.1., další práva cestujících při přepravě na vzdálenost 250 km  více jsou uvedena v kapitole 3.2.

Je třeba zdůraznit, že nařízení stanoví minimální úroveň práv a všechny členské státy mají možnost tato práva rozšířit nebo zobecnit. Národním radám se zde se tedy otvírá prostor pro lobování při provádění nařízení na domácí půdě.

3. Obsah nařízení o právech cestujících se zdravotním postižením v autobusech  autokarech

3.1. Práva cestujících, využívajících přepravních služeb na jakoukoliv vzdálenost podle jízdního řádu

3.1.1. Právo na dopravu a výjimky

Nařízení stanoví,  že autobusový či autokarový přepravce nesmí z důvodu zdravotního postižení nebo snížené schopnosti pohybu odmítnout přijetí rezervace, vydání či jiné poskytnutí přepravního dokladu nebo nástup osobě  se zdravotním postižením (čl. 9). Rezervace a přepravní doklady se poskytují osobám se zdravotním postižením nebo sníženou pohyblivostí bez jakýchkoliv dodatečných nákladů.

Dopravci, zprostředkovatelé služeb cestovního ruchu a poskytovatelé souborných služeb cestovního ruchu nicméně mohou odmítnout přepravu osoby se zdravotním postižením z důvodu dodržení požadavků na bezpečnost, které stanoví mezinárodní právní předpisy, právní předpisy Unie nebo členských států nebo z důvodu dodržení požadavků na zdraví, které stanoví příslušné orgány
 (čl. 10). 

EDF vystupovalo proti přijetí této možnosti odmítnout přepravu osob se zdravotním postižením. Tato možnost je neoprávněná, a proto diskriminační a otevírá se tím možnost odmítnout přepravu osob se zdravotním postižením z důvodu zdravotního postižení. V současné době neexistuje žádné platné legislativní opatření v oblasti bezpečnosti, které by omezovalo právo na přepravu z důvodu zdravotního postižení, a domníváme se, že by skutečně mohlo být nebezpečné umožnit přijímání legislativy, která by omezovala práva cestujících se zdravotním postižením namísto toho, aby je chránila.

Podle čl. 10(1) je rovněž možné odmítnout přepravu, pokud konstrukce vozidla nebo infrastruktura, včetně zastávek a terminálů, fyzicky neumožňuje nástup, výstup nebo přepravu osob se zdravotním postižením.

Přepravci a řídící orgány terminálů mají povinnost vytvořit, ve spolupráci s organizacemi, které zastupují osoby se zdravotním postižením, soubor podmínek pro přístupnost, které budou vycházet z legislativy, upravující požadavky na bezpečnost. Tyto podmínky budou ovlivňovat možnosti přepravy osob se zdravotním postižením, proto EDF doporučuje svým členským organizacím, aby se do přípravy těchto podmínek zapojily.

3.1.2. Právo na přístupné informace

Dopravci a provozovatelé terminálů mají povinnost  poskytovat cestujícím v rámci svých příslušných oblastí pravomocí po celou dobu trvání cesty odpovídající informace, které mají být, pokud je to proveditelné, na žádost poskytovány v přístupných formátech (čl. 24).

3.1.3. Právo na odškodnění v případě ztráty nebo poškození zavazadel, resp. vybavení nebo pomůcek

Pokud dojde ke ztrátě nebo poškození invalidního vozíku nebo jiné pomůcky pro mobilitu během cesty, má cestující nárok na odškodné (čl. 17). Ztrátu nebo poškození hradí odpovědný dopravce nebo provozovatel terminálu a tato náhrada musí odpovídat nákladům na nahrazení nebo opravu ztraceného nebo poškozeného vybavení nebo pomůcky (čl. 7(2)).

3.1.4. Právo na podání informace o porušení práv

Všichni cestující mají nejpozději před odjezdem obdržet informace o svých právech (na terminálech, a pokud je to vhodné, prostřednictvím internetu). Cestující se zdravotním postižením nebo sníženou pohyblivostí mají právo získat tyto informace na vlastní žádost v přístupných formátech (čl. 25).

Pokud dojde k porušení práv zakotvených v tomto nařízení, je možné odpovědnému přepravci podat stížnost. Dopravce je povinen zavést nebo dodržovat mechanismus vyřizování stížností na porušování práv a povinností uvedených v tomto nařízení (čl. 26, 27, Preambule 20). Pokud není stížnost touto cestou uspokojivě vyřešena, může dotyčná osoba kontaktovat vnitrostátní orgán příslušný pro prosazování nařízení, které mají členské státy povinnost vytvořit. Tento orgán pak má za úkol stížnost vyřídit (čl. 28 (3)).

Vnitrostátní orgány pro prosazování nařízení o cestujících v autobusové a autokarové dopravě mají ve smyslu čl. 28 vzniknout do 1. března 2013.

3.2. Zvláštní práva cestujících linkovou dopravou do stanice vzdálené 250 km a více  

3.2.1. Práva cestujících v případě zamítnutí přepravy

V případě zamítnutí nástupu mají dopravci, zprostředkovatelé služeb cestovního ruchu nebo poskytovatelé souborných služeb cestovního ruchu povinnost neprodleně informovat odmítnutého cestujícího o důvodech zamítnutí (a na jeho žádost učinit tak písemně do 5 pracovních dnů  - čl. 10(5)). Dotčená osoba má právo získat informace o jiných přijatelných alternativních službách poskytovaných dopravcem (čl. 10(2)). Dotčená osoba také může požadovat, aby ji doprovázela jiná osoba podle vlastní volby, která je schopná jí poskytnout takovou asistenci, která umožní dané osobě překonat důvody pro odmítnutí přepravy. Tato doprovázející osoba se přepravuje bezplatně (čl. 10(4)).

Pokud dojde ke skutečnému a definitivnímu zamítnutí přepravy, musí být danému cestujícímu se zdravotním postižení a případnému jejímu průvodci nabídnuta možnost výběru mezi vrácením jízdného (a případnou bezplatnou zpáteční přepravu do původního místa odjezdu) nebo pokračováním v cestě (přesměrováním) přiměřenou náhradní dopravou zajištěnou přepravcem (čl. 10(3)).

3.2.2. Právo na asistenci

3.2.2.1.  Asistence cestujícím se zdravotním postižením

Cestující se zdravotním postižením mají právo na asistenci při nástupu do autobusů a na určených terminálech (čl. 13). Tyto terminály určují členské státy.

Dovolujeme si tímto požádat členské organizace EDF, aby oslovily odpovědné provozovatele s tím, aby byla asistence poskytována na co největším počtu terminálů a aby tato asistence byla v co největší míře přizpůsobována individuálním potřebám cestujících se zdravotním postižením. K tomu by nejlépe mohla posloužit např. školení řidičů a poskytovatelů asistence o problematice zdravotního postižení. 

Asistenci poskytují zaměstnanci provozovatele terminálů a přepravců na terminálech (minimální požadavky na asistenci jsou vyjmenovány v Příloze I (a)  nařízení)  a zaměstnanci dopravce na palubách autobusů a autokarů (požadavky viz Příloha I (b)) všem osobám se zdravotním postižením a sníženou pohyblivostí bezplatně (čl. 13). Zaměstnanci mají nárok na proškolení o problematice zdravotního postižení od svého zaměstnavatele ve smyslu Přílohy II nařízení.

Pokud má osoba se zdravotním postižením zájem o poskytnutí asistence ze strany dopravce nebo provozovatele terminálu, je třeba tento požadavek oznámit dopravci, zprostředkovateli služeb cestovního ruchu nebo poskytovateli souborných služeb v oblasti cestovního ruchu nejméně 36 hodin předtím, než se asistence vyžaduje, a to na terminálu nebo na prodejních místech, nebo prostřednictvím telefonu či internetu (čl. 14). Osoba se zdravotním postižením musí také uvést své specifické potřeby ohledně sezení již v době rezervace nebo před nákupem jízdenky. Pokud není učiněno oznámení o specifických potřebách, dopravce, provozovatelé terminálů, zprostředkovatelé služeb cestovního ruchu či poskytovatelé souborných služeb v cestovním ruchu mají povinnost přijmout všechna přiměřená opatření k poskytnutí asistence, která ale není zaručena (čl. 14(4)).

Po příjezdu na terminál je třeba oznámit potřebu asistence (předem vyžádané i nevyžádané) na předem určených místech. Toto kontaktní místo rovněž má mít k dispozici základní informace v přístupných formátech – o terminálu a poskytované asistenci (čl. 14(5)). Podle čl. 14 (1b) se vyžaduje příjezd dané osoby na místo v čase, který stanoví dopravce (max. 60 minut před odjezdem) a ne později než 30 minut před odjezdem, pokud nebyl jiný čas dohodnut předem.

Zde upozorňujeme na nedostatečnou flexibilitu nařízení a doporučujeme, aby o tomto problému členské organizace dále jednaly se svými domácími dopravci.

3.2.2.2. Asistence pro všechny cestující

V případě nehody, k níž by došlo v souvislosti s autobusovým nebo autokarovým provozem, mají všichni cestující podle čl. 8 nárok na odpovídající a přiměřenou pomoc s ohledem na okamžité praktické potřeby po nehodě (v případě potřeby to zahrnuje přístupné ubytování, jídlo, oblečení, přístupnou dopravu a usnadnění první pomoci).

Pokud dojde ke zpoždění autobusového nebo autokarového provozu z terminálu v délce přesahující 90 minut v případě cesty, která má podle jízdního řádu trvat déle než 3 hodiny, mají cestující se zdravotním postižením stejné nároky jako ostatní cestující na bezplatnou stravu a hotelové nebo jiné ubytování, přičemž má dopravce přihlédnout ke specifickým potřebám cestujícího (příp. jeho doprovodu). Tyto okolnosti upravuje čl. 21.

3.2.3. Právo na přístupné informace

Cestující má nárok na přístup k veškerým relevantním obecným informacím týkajícím se cesty a podmínek přepravy. Tyto informace, včetně online rezervace a informací, musí být přizpůsobeny potřebám osob se zdravotním postižením  a poskytované na žádost (čl. 11 (5)).

Osoby se zdravotním postižením mají nárok na nediskriminační podmínky přístupu (které stanoví dopravci provozovatelé terminálů ve spolupráci s organizacemi zastupujícími osoby se zdravotním postižením) a na přístup ke znění zákonů, z nichž tyto podmínky vycházejí, a to ve fyzické podobě nebo na internetu a na požádání v přístupných formátech s přihlédnutím k potřebám žadatele (čl. 11(2)).

V případě zrušení nebo zpoždění odjezdu linkového spoje nebo pokud cestující se zdravotním postižením zmešká návazný spoj z důvodu zrušení nebo zpoždění spoje, musí dopravce nebo, tam kde je to vhodné, provozovatel terminálu, cestujícím se zdravotním postižením bez prodlení poskytnout informace o zrušení, zpoždění nebo alternativních spojích (stejně jako ostatním cestujícím) v přístupných formátech (čl. 20).

Cestující se zdravotním postižením musí mít přístup k seznamu autobusových a autokarových terminálů, na nichž se poskytuje asistence osobám se zdravotním postižením nebo sníženou pohyblivostí. Seznam má být umístěn na internetu. Za určení těchto terminálů zodpovídá členský stát a za jejich zveřejnění na internetu Evropská komise. Znovu je třeba připomenout, že se asistence neposkytuje na všech terminálech, ani na těch pro odjezd autobusů či autokarů do vzdálenosti větší než 250 km.

3.2.4. Právo na odškodné za poškození nebo ztrátu vybavení nebo pomůcky

Pokud dojde ke ztrátě nebo poškození vybavení nebo pomůcky cestujícího, má nárok na její plnou náhradu a také, pokud je to nezbytné, musí dopravce nebo provozovatel terminálu cestujícímu urychleně poskytnout dočasné náhradní vybavení nebo pomůcky, které mají podobné technické nebo funkční parametry jako ztracená nebo poškozená věc (čl. 17(2) a (3)).

4. Nedostatky nařízení

Hlavním problémem je omezená působnost. Nařízení vytváří diskriminační rozdíly mezi cestujícími se zdravotním postižením, kteří cestují na vzdálenost vyšší než 250 km, jimž se přiznávají určitá práva, a osobami cestujícími na nižší vzdálenost. Dále upozorňujeme na to, že osobám se zdravotním postižením nejsou zaručena některá základní práva cestujících. Vyzýváme proto členské organizace, aby na vnitrostátní úrovni bojovaly za rozšíření minimálních standardů stanovených nařízením.

4.1. Práva osob se zdravotním postižením zakotvená v Úmluvě OSN o právech osob se zdravotním postižením

4.1.1. Povinnost států zohlednit ochranu a podporu osob se zdravotním postižením ve všech svých politikách a programech (čl. 4 c Úmluvy). Státy mají rovněž povinnost zabránit jakýmkoliv činům nebo praxi, která by byla v rozporu s Úmluvou (čl. 4 d). Státy mají povinnost zajistit, aby veškeré konání veřejných orgánů bylo v souladu s Úmluvou OSN.

4.1.2. Právo na rovnost a zákaz diskriminace (čl. 5 Úmluvy). Cestující se zdravotním postižením mají před zákonem rovné postavení a mají stejná práva jako ostatní cestující. Členské státy mají povinnost prosazovat rovnost osob se zdravotním postižením a zakazuje se jakákoliv diskriminace z důvodu zdravotního postižení. Článek 4 zároveň požaduje po členských státech aktivní kroky – mají podniknout veškerá vhodná opatření k odstranění diskriminace ze strany osob, organizací nebo soukromých subjektů. Pokud tedy dopravce nebo provozovatel terminálu diskriminuje osobu se zdravotním postižením, má členský stát povinnost zakročit a zamezit tomuto jednání.

4.1.3. Právo osob se zdravotním postižením na přístupnost fyzického prostředí, k dopravě, informacím, komunikacím a dalším zařízením nebo službám určeným veřejnosti (čl. 9(1) Úmluvy). Osoby se zdravotním postižením mají nárok na rovný přístup k dopravě. Proto by měly terminály, autobusy a autokary, služby a informace poskytované cestujícím být přístupné i pro cestující se zdravotním postižením a být vhodně uzpůsobeny podle jejich potřeb.

4.1.4. Povinnost členských států podporovat odbornou přípravu profesionálů a pracovníků, kteří pracují s osobami se zdravotním postižením. Obecně je úkolem této přípravy seznámit je s právy, která osobám se zdravotním postižením zaručuje Úmluva OSN, a tím zlepšit poskytované služby a asistenci, kterou Úmluva zaručuje v čl. 4(i). Dopravci a provozovatelé terminálů by měli absolvovat školení o právech osob se zdravotním postižením a respektovat je i při poskytování služeb nebo asistence cestujícím se zdravotním postižením: tj., otázky přístupnosti pro osoby se zdravotním postižením (čl. 9(c )), dovednosti v oblasti mobility (čl. 20), informace o schopnostech a přínosu osob se zdravotním postižením, o jejich právech a proti stereotypům, předsudkům a závadným praktikám vůči nim (čl. 8).

4.1.5. Právo organizací zastupujících osoby se zdravotním postižením na konzultace a aktivní zapojení do tvorby a provádění legislativy a politiky na ochranu práv osob se zdravotním postižením (čl. 4 (3)).

4.1.6. Povinnost členských států zahájit nebo podpořit tvorbu zboží, služeb, vybavení a zařízení ve smyslu univerzálního designu, které by vyžadovaly při používání ze strany osob se zdravotním postižením jen minimální přizpůsobení. Členské státy také mají prosazovat univerzální design při tvorbě standardů a pokynů (čl. 4 (g) Úmluvy). Je tedy na organizacích zdravotně postižených, aby vstoupily do legislativního procesu a podílely se na přípravě takové legislativy, která bude zohledňovat potřeby osob se zdravotním postižením a bude naplňovat požadavky „univerzálního designu“.

4.2. Výjimka ze zákazu zamítnutí přepravy osob se zdravotním postižením 

Nařízení otevírá dopravcům a zprostředkovatelům služeb cestovního ruchu či poskytovatelům souborných služeb v oblasti cestovního ruchu možnost odmítnout přepravu cestujících se zdravotním postižením z „bezpečnostních důvodů“ ve smyslu mezinárodního, evropského nebo vnitrostátního práva nebo z důvodů požadavků na „zdraví a bezpečnost“, které stanoví příslušné orgány.

Možnost odmítnutí přepravy z bezpečnostních důvodů je velmi riskantní, protože to může vyvolat situaci, kdy vzhledem k vnitrostátním předpisům bude možné, že jeden dopravce cestujícího se zdravotním postižením přijme a jiný ne, a EDF se obává, že by příslušné státní orgány mohly s touto možností nakládat velmi svévolně. Nicméně je třeba zdůraznit, že požadavky na zajištění bezpečnosti a zdraví musí být „oprávněné“. Ve většině případů nebude možné obhájit názor, že přeprava osoby se zdravotním postižením představuje bezpečnostní nebo zdravotní riziko.

Navrhujeme proto, aby se členské organizace při případné argumentaci neodvolávaly na čl. 10 o odmítnutí přepravy, ale na ostatní ustanovení, upravující přístup k autobusové dopravě pro všechny cestující s i bez zdravotního postižení.

4.3. Právo na asistenci

Jak již bylo uvedeno výše, toto právo je restriktivní a nezaručuje používání všech služeb všech dopravců. Členské organizace EDF by tedy měly usilovat o to, aby byly tyto služby skutečně přístupné všem cestujícím a na všech terminálech a ve všech autobusech. Dále je třeba vylepšit flexibilitu asistence ve smyslu oznamování její potřeby a souvisejících okolností (místo setkání pro poskytování asistence).

4.4. Právo na informace

Problémem je skutečnost, že čl. 24 nařízení ukládá povinnost poskytovat informace v přístupných formátech pouze „pokud je to  proveditelné“, a dále se právo na určité informace vztahuje pouze na cesty delší než 250 km. Tato práva by měla být zaručena všem osobám se zdravotním postižením při používání jakékoliv služby na jakoukoliv vzdálenost (viz článek 21 Úmluvy
). 

4.5. Povinnost zajistit školení zaměstnanců

Toto ustanovení není dostatečně komplexní, protože v čl. 16 ukládá školení dvojího druhu pro různé zaměstnance. Školení by mělo být jednotné a komplexní pro všechny zaměstnance, kteří přicházejí do kontaktu s osobami se zdravotním postižením. Dalším problémem je možnost odložit školení až na dobu 5 let od 1. 3. 2013. Tato výjimka je nepřijatelná.

4.6. Přístupnost terminálů a vozidel

Nařízení neukládá státům žádnou povinnost, pokud jde o bezbariérové úpravy dopravních prostředků – autobusů a autokarů či terminálů, pouze v Preambuli obsahuje některá doporučení (9, 10, 11), která ale nejsou závazná. Na tuto skutečnost by se měly zaměřit  organizace zdravotně postižených a upozornit členské státy na to, že by provozovatelé terminálů a  dopravních služeb měli rovněž respektovat požadavky „univerzálního designu“ tak, jak jsou zakotveny v čl. 2, 4 a 9 Úmluvy OSN o právech osob se zdravotním postižením.

4. 7. Výjimky
Nařízení obsahuje některé výjimky, které umožňují členským státům upravit vnitrostátní předpisy tak, aby byly v souladu s nařízením. Doporučujeme, aby tyto výjimky nebyly uplatněny s ohledem na to, že od přijetí nařízení do jeho vstupu v platnost uplynou 2 roky, což považujeme za dostatečně dlouhou dobu k realizaci nutných modifikací. Ustanovení, jichž se výjimky netýkají, jsou následující:

· Odmítnutí přepravy osoby z důvodu jejího zdravotního postižení nebo snížené pohyblivosti a zákaz požadovat úhradu dalších nákladů z důvodu zdravotního postižení cestujícího.

· Právo odmítnout cestujícího, pokud design nebo infrastruktura vozidla fyzicky přepravu neumožňuje.

· Povinnost zajistit školení zaměstnanců o problematice zdravotního postižení 

(s výjimkou školení řidičů, které lze odložit).

· Povinnost zaplatit odškodné za ztrátu nebo poškození invalidního vozíku, zařízení pro mobilitu nebo kompenzační pomůcky v plné výši.

· Povinnost poskytovat během cesty adekvátní informace v přístupných formátech, pokud je to proveditelné.

· Povinnost poskytnout cestujícím informace v přístupných formátech o jejich právech a možnostech podávání stížností.

· Povinnost vytvořit mechanismus pro zpracovávání stížností.

5. Úloha organizací osob se zdravotním postižením

Zapojení organizací zdravotně postižených do provádění nařízení je velice důležité a navíc je zakotveno jako právo v Úmluvě OSN o právech osob se zdravotním postižením (čl. 4(3).

V bodu 17 Preambule nařízení se dopravcům doporučuje spolupracovat s organizacemi zdravotně postižených a se sníženou pohyblivostí na přijímání opatření, které na národní a evropské úrovni mají zlepšovat poskytování informací, péče a asistence všem cestujícím, se zvláštním zřetelem k cestujícím se zvláštními potřebami, které jsou způsobeny zdravotním postižením nebo sníženou pohyblivostí. Tato opatření by se měla přijímat ve spolupráci s organizacemi zdravotně postižených, od nichž se očekává aktivní zapojení od procesu rozhodování.

Bod 13 Preambule nařízení stanoví, že by se do přípravy obsahu školení, týkajícího se problematiky zdravotního postižení měly zapojit či alespoň být konzultovány právě i organizace zdravotně postižených. Organizace by tedy mohly zodpovídat za přípravu obsahu školení o problematice zdravotního postižení z pověření buďto přepravců nebo provozovatelů terminálů, ve smyslu článku 16 tohoto nařízení. Nařízení stanoví minimální požadavky na školení, organizace (myšleno i členské organizace EDF a národní rady) tedy mohou jít i nad jejich rámec.

Ustanovení preambule nejsou právně závazná, přesto z nich vyplývá záměr tvůrců nařízení a poskytuje jeho výklad v tom smyslu, že nastiňuje členským státům, jakým směrem by se měla správná implementace nařízení ubírat. 

Článek 11 (1) stanoví povinnost dopravců a provozovatelů terminálů spolupracovat s organizacemi zdravotně postižených při vytváření nediskriminujících podmínek pro přístup k autobusové a autokarové dopravě. Spolupráce je pak rozhodně něco více než pouhé zohlednění připomínek či stanovisek organizací zdravotně postižených. Spolupráce s těmito organizacemi by navíc měla být v zájmu dopravců a provozovatelů terminálů, protože tyto subjekty budou zodpovídat za dodržení či nesplnění povinností zakotvených v nařízení.

EDF se domnívá, že by organizace zdravotně postižených měly spolupracovat zejména na vytváření stanovených míst, zejména z důvodu přihlédnutí k místním podmínkám terminálu autobusové či autokarové dopravy.

6. Povinnosti členských států

Všechny členské státy mají vytvořit nebo určit nové či stávající úřady, které budou zodpovídat za provádění nařízení. Tyto úřady musí být nezávislé na dopravcích či poskytovatelích cestovních služeb a provozovatelích terminálů. Tento orgán bude také přijímat a vyřizovat stížnosti cestujících, týkající se porušení jejich práv, která jim zaručuje nařízení (čl. 28).

Členské státy mají také povinnost poskytovat osobám se zdravotním postižením (a na jejich žádost v přístupných formátech) informace o jejich právech zakotvených v nařízení a o tom, jak podávat stížnosti na porušování těchto práv (čl. 25). Právě zde by se měly organizace zapojit do přípravy těchto dokumentů a poskytnout státům pomoc při jejich přípravě.

7. Časový harmonogram

Nařízení vstoupilo v platnost 20. den po jeho zveřejnění v Úředním věstníku, tj. po 20. březnu 2011 a stane se účinným 1. března 2013.
� Linková doprava je definována v článku 3(a) jako přeprava cestujících autobusem nebo autokarem v určených intervalech a na určených trasách, přičemž cestující mohou vystupovat a nastupovat na předem určených zastávkách.


� Příslušné orgány se budou v jednotlivých zemích lišit. Přehled národní legislativy, upravující požadavky na bezpečnost a zdraví by měly zprostředkovávat národní orgány pro provádění nařízení, pokud budou takové ustanoveny. Je rovněž vhodné sledovat vývoj této legislativy, zejména dodržování zákazu diskriminace osob se zdravotním postižením v těchto předpisech.


� 21. „Článek 21 Svoboda projevu a přesvědčení a přístup k informacím.	Státy, které jsou smluvní stranou této úmluvy, přijmou veškerá příslušná opatření, aby osobám se zdravotním postižením zajistily možnost uplatnění jejich práva na svobodu projevu a přesvědčení, včetně svobody vyhledávat, přijímat a rozšiřovat informace a myšlenky na rovnoprávném základě s ostatními, a to prostřednictvím všech forem komunikace dle vlastní volby, v souladu s definicí v článku 2 této úmluvy. Za tímto účelem státy, které jsou smluvní stranou úmluvy:


 a) poskytují informace určené široké veřejnosti osobám se zdravotním postižením v přístupných formátech a technologiích vhodných pro různé typy zdravotního postižení, a to bez prodlení a dodatečných výdajů;


b) uznávají a umožňují osobám se zdravotním postižením používání znakových jazyků, Braillova písma, augmentativní a alternativní komunikace a všech ostatních přístupných prostředků, způsobů a formátů komunikace dle jejich vlastní volby při úředních jednáních;


c) požadují od soukromých subjektů, které poskytují služby široké veřejnosti, mimo jiné prostřednictvím internetu, aby poskytovaly informace a služby v přístupných a využitelných formátech pro osoby se zdravotním postižením;


d) podporují hromadné sdělovací prostředky, včetně poskytovatelů informací na internetu, aby zpřístupnily své služby osobám se zdravotním postižením;


e) uznávají a podporují užívání znakových jazyků.“








